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Izvršni odbor Hrvatskog orijentacijskog saveza je na svojoj 28. sjednici održanoj 10. 
lipnja 2010. godine odlučio da Skupštini predloži nekoliko amandmana na važeći Statut 
saveza. Cilj statutarnih promjena je usklađivanje sa Zakonom o športu („Narodne 
novine broj 71/06) i suglasnosti Hrvatskog olimpijskog odbora od 04. svibnja 2010.  
 

 
AMANDMAN 1 

 
Članak 12., dodaje mu se alineja 23 koja glasi: 

• sudjelovanje u borbi protiv dopinga, korištenja supstanci i zabranjenih 
postupaka u orijentacijskom športu u skladu sa Svjetskim kodeksom protiv 
dopinga;  

 
AMANDMAN 2 

 
Do sada je glasio: 

Članak 14.  
Članovi Saveza mogu biti:   

a)  redovni članovi;  
b)  podupirući članovi;   
c)  počasni članovi;  

Redovni članovi mogu biti:  
a)  punopravni članovi;  

b)  privremeni članovi; 
 
Članak 14. mijenja se i glasi: 

Članak 14.  
Članovi Saveza mogu biti:   

a)  redovni članovi;  
b)  počasni članovi;  

Redovni članovi mogu biti:  
a)  punopravni članovi;  

 b)  privremeni članovi;  
 

AMANDMAN 3 
 
Briše se članak 19: 
 
b) Podupirući članovi  

Članak 19.  
Podupirućim članom može postati pravna osoba (ustanova, udruga ili trgovačko 
društvo) ili pojedinac, koji novčanom, odnosno materijalnom potporom, te javnim 
zauzimanjem ili na drugi način podupire razvitak i napredak orijentacijskog športa, kao i 



 

ostvarivanje ciljeva i zadaća Saveza. 
 
Zbog brisanja članka 19 nomotehnički se mijenjaju brojevi članaka 20 do 65 i 
umanjuju za 1 (članak 20 je sada članak 19 a članak 65 je članak 64). Člancima 66 
do 83 se ne mijenja numeracija. Sadržaj članaka se ne mijenja osim ako je 
predložen novi amandman. 
 

AMANDMAN 4 
 
Do sada je glasio: 
 
c) Počasni članovi  

Članak 19.  (prije 20) 
Počasnim članom može postati pojedinac koji svojim djelovanjem promiče razvitak i 
napredak orijentacijskog športa ili osobito zapaženo promovira ostvarivanje ciljeva i 
zadaća Saveza te njegovu međunarodnu afirmaciju. 
 
Članak 19. mijenja se i glasi: 
 
b) Počasni članovi  

Članak 19. 
Počasnim članom može postati pojedinac koji svojim djelovanjem promiče razvitak i 
napredak orijentacijskog športa ili osobito zapaženo promovira ostvarivanje ciljeva i 
zadaća Saveza te njegovu međunarodnu afirmaciju. 
 

AMANDMAN 5 
 
Do sada je glasio: 

Članak 20. (prije 21) 
Odluku o primitku u podupiruće članstvo donosi Skupština, prema utvrđenim kriterijima, 
na prijedlog Izvršnog odbora.  
Odluku o imenovanju počasnog člana donosi Skupština, na temelju posebnog akta, na 
prijedlog Izvršnog odbora.  
Podupirući i počasni članovi Saveza imaju savjetodavna prava i mogu sudjelovati u radu 
Skupštine ali bez prava odlučivanja u Skupštini i u drugim tijelima Saveza.   
Podupirući i počasni članovi nemaju obavezu podmirivati članarinu. 
 
Članak 20. mijenja se i glasi: 

Članak 20. 
Odluku o imenovanju počasnog člana donosi Skupština, na temelju posebnog akta, na 
prijedlog Izvršnog odbora.  
Počasni članovi Saveza imaju savjetodavna prava i mogu sudjelovati u radu Skupštine 



 

ali bez prava odlučivanja u Skupštini i u drugim tijelima Saveza.   
Počasni članovi nemaju obavezu podmirivati članarinu. 
 

AMANDMAN 6 
 
Do sada je glasio: 

Članak 25. (prije 26)   
Skupštinu čine:  

-  po jedan predstavnik redovnog punopravnog člana Saveza,  
-  predsjednik Saveza po funkciji.  

Izvršni odbor Saveza prije svake sjednice Skupštine svojom odlukom utvrđuje ukupan 
broj predstavnika članica Saveza koji čini sastav Skupštine za određenu sjednicu.  
Mandat članova Skupštine Saveza traje tri godine, a počinje teći danom verifikacije 
njihovih mandata.  
Ista osoba može biti ponovno izabrana u Skupštinu Saveza za novo mandatno 
razdoblje.  
Nadležno tijelo članice Saveza može, na temelju pisane odluke, opozvati i zamijeniti 
svog predstavnika u Skupštini Saveza.  
Naknadno izabranom članu Skupštine mandat počinje danom verifikacije na Skupštini i 
traje do isteka mandata saziva Skupštine za koji je izabran.  
Iznimno, u slučaju spriječenosti člana Skupštine da sudjeluje na sjednici Skupštine, 
nadležno tijelo članice Saveza može, na temelju pisane odluke, imenovati zamjenika za 
tu sjednicu.  
Mandat zamjenskog člana za tu sjednicu podliježe verifikaciji Skupštine.  
Redovni privremeni članovi te podupirući i počasni članovi Saveza mogu prisustvovati i 
sudjelovati u radu Skupštine, bez prava odlučivanja.  
U radu Skupštine i drugih tijela Saveza mogu, po pozivu, bez prava odlučivanja, 
sudjelovati i članovi članica Saveza i drugi stručni djelatnici, koji svojim djelovanjem 
mogu pridonijeti ostvarivanju ciljeva i djelatnosti Saveza.   
U Skupštini i drugim tijelima Saveza ne mogu biti i imati ovlasti u zastupanju osobe koje 
ne ispunjavaju uvjete propisane Zakonom o udrugama i Zakonom o športu. 
 
Članak 20. mijenja se i glasi: 

Članak 25.  
Skupštinu čine:  

-  po jedan predstavnik redovnog punopravnog člana Saveza,  
-  predsjednik Saveza po funkciji.  

Izvršni odbor Saveza prije svake sjednice Skupštine svojom odlukom utvrđuje ukupan 
broj predstavnika članica Saveza koji čini sastav Skupštine za određenu sjednicu.  
Mandat članova Skupštine Saveza traje četiri godine, a počinje teći danom verifikacije 
njihovih mandata.  
Ista osoba može biti ponovno izabrana u Skupštinu Saveza za novo mandatno 



 

razdoblje.  
Nadležno tijelo članice Saveza može, na temelju pisane odluke, opozvati i zamijeniti 
svog predstavnika u Skupštini Saveza.  
Naknadno izabranom članu Skupštine mandat počinje danom verifikacije na Skupštini i 
traje do isteka mandata saziva Skupštine za koji je izabran.  
Iznimno, u slučaju spriječenosti člana Skupštine da sudjeluje na sjednici Skupštine, 
nadležno tijelo članice Saveza može, na temelju pisane odluke, imenovati zamjenika za 
tu sjednicu.  
Mandat zamjenskog člana za tu sjednicu podliježe verifikaciji Skupštine.  
Redovni privremeni članovi i počasni članovi Saveza mogu prisustvovati i sudjelovati u 
radu Skupštine, bez prava odlučivanja.  
U radu Skupštine i drugih tijela Saveza mogu, po pozivu, bez prava odlučivanja, 
sudjelovati i članovi članica Saveza i drugi stručni djelatnici, koji svojim djelovanjem 
mogu pridonijeti ostvarivanju ciljeva i djelatnosti Saveza.   
U Skupštini i drugim tijelima Saveza ne mogu biti i imati ovlasti u zastupanju osobe koje 
ne ispunjavaju uvjete propisane Zakonom o udrugama i Zakonom o športu. 
 

AMANDMAN 7 
 
Članak 28., dodaje mu se alineja 23 koja glasi: 

 
6. utvrđuje sustav natjecanja u Republici Hrvatskoj za sve grane orijentacijskog 

športa i sve dobne skupine; 
 

AMANDMAN 8 
 
Članak 45 (prije 46), alineja 16 se briše a koja je prethodno ugrađena u članak 28.  
 

AMANDMAN 9 
 
Članak 65., dodaje se novi članak koji glasi: 

 
Članak 65. 

Sve udruge članice Saveza, kao i fizičke osobe koje su njihovi članovi, prihvaćaju 
nadležnost Vijeća športske arbitraže i športskog arbitražnog sudišta kao samostalnih i 
nezavisnih tijela za športsku arbitražu osnovanih pri HOO-u. 
 

AMANDMAN 10 
 
Do sada je glasio: 

Članak 80.  
Statut je temeljni opći akt Saveza i svi drugi opći akti moraju biti u skladu s odredbama 
Statuta.  



 

Nacrt izmjena i dopuna statuta priprema i utvrđuje Izvršni odbor Saveza i upućuje ga na 
raspravu članicama Saveza.  
Izvršni odbor Saveza razmatra primjedbe koji su dati u raspravi, zauzima stavove o 
njima i utvrđuje prijedlog Statuta.  
Tumačenje odredaba ovog Statuta daje Skupština Saveza.   
Tumačenje drugih općih akata daje Izvršni odbor. 
 
Članak 80. mijenja se i glasi: 
 

Članak 80.  
Statut je temeljni opći akt Saveza i svi drugi opći akti moraju biti u skladu s odredbama 
Statuta.  
Nacrt izmjena i dopuna statuta priprema i utvrđuje Izvršni odbor Saveza i upućuje ga na 
raspravu članicama Saveza.  
Statut Saveza treba biti suglasan Statutu HOO-a. 
Izvršni odbor Saveza razmatra primjedbe koji su dati u raspravi, zauzima stavove o 
njima i utvrđuje prijedlog Statuta.  
Tumačenje odredaba ovog Statuta daje Skupština Saveza.   
Tumačenje drugih općih akata daje Izvršni odbor. 
 
 

AMANDMAN 11 
 
Do sada je glasio: 

Članak 82.  
Danom stupanja na snagu ovog Statuta, prestaje važiti Statut Saveza od 27. prosinca 
2008. godine.   
 
Članak 82. mijenja se i glasi: 
 

Članak 82.  
Danom stupanja na snagu ovog Statuta, prestaje važiti Statut Saveza od 3. veljače 
2007. godine, te izmjene i dopune Statuta od 27. prosinca 2008. godine. 
 
 
 
Zagreb, 10. lipnja 2010. godine 
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